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HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Konformitätserklärung (siehe Kapi-
tel „Konformitätserklärung“): Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

BUREAU
VERITAS Das Prüfsiegel „GS“ (Geprüfte Si-

cherheit) bestätigt die Konformität 
des Produktes mit dem deutschen 
Produktsicherheitsgesetz (ProdSG).

Wechselspannung

Gleichstromzeichen

Das Produkt darf ausschließlich in 
Innenräumen verwendet werden.

Geschützt gegen feste  
Fremdkörper mit Durchmesser  
≥ 12,5 mm (Netzadapter).

Bedienungsanleitung 

  Lesen Sie vor der ersten Benutzung des 
Produkts diese Anleitung sorgfältig 
durch und befolgen Sie die Anweisun-

gen. Insbesondere müssen Sie die Sicherheitshinweise 
für einen sicheren Betrieb unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit 
und verwahren diese, um sie bei einer eventuellen 
Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben 
zu können. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des 
Produkts. 

Symbole
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Gebrauchsanleitung, auf der Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

 
WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann.
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Lieferumfang / Produktteile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 – Steckdosenleiste mit LED-Beleuchtung
 – Befestigungsmaterial (4 x Dübel und 4 x Schrauben)
 – Schablone zur Wandmontage
 – Bedienungsanleitung

 – Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die 
Vollständigkeit der Lieferung und benachrichtigen Sie 
uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die 
Lieferung nicht komplett sein sollte.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich als Mehrfachsteckdose 
für trockene und geschlossenen Innenräumen  
bestimmt. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet. 

Verwenden Sie das Produkt nur, wie in dieser  
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere  
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschließlich für den Privat gebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerb lichen Bereich 
geeignet.

Das Produkt ist kein Spielzeug und muss immer außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

 − Das LED Leuchtmittel ist nicht austauschbar. Wenn 
die Leuchte ihr Lebensende erreicht, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

Sicherheitshinweise

 
WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspan-
nung kann zu elektrischem Stromschlag führen.

 – Schließen Sie das Netzkabel nur an, wenn die  
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild übereinstimmt.

 – Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugäng-
liche Steckdose an, damit Sie es in einem Störfall 
schnell vom Stromnetz trennen können.

 – Stecken Sie nicht mehrere Steckdosenleisten  
aneinander. Der Anschluss an eine Steckdose darf 
nur direkt über die Anschlussleitung des Produktes 
erfolgen.

 – Überschreiten Sie nicht die zulässige Maximalbelast-
barkeit des Produktes.

 – Setzen Sie das Produkt nicht für Geräte ein, bei  
denen Fehlfunktionen zu Gefahren führen können 
(z. B. medizintechnische oder sicherheitsrelevante 
Geräte).

 – Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder das Netzkabel bzw. der  
Netzstecker defekt ist.

 – Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produktes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 – Öffnen Sie das Produkt nicht, sondern überlassen Sie 
die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an 
die auf der Garantiekarte angegebene Service- 
adresse. Bei eigenständig durchgeführten  
Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder 
falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantie-
ansprüche ausgeschlossen.

 – Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, 
die den ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. 
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In diesem Produkt befinden sich elektrische und 
mechanische Teile, die zum Schutz gegen Gefahren-
quellen unerlässlich sind.

 – Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem.

 – Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

 – Lagern oder verwenden Sie das Produkt nie so, dass 
es in eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen 
kann. Ist das Produkt ins Wasser gefallen, benutzen 
Sie es nicht.

 – Greifen Sie niemals nach dem Produkt, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt sofort 
vom Stromnetz.

 – Fassen Sie Netzstecker niemals mit feuchten Händen 
an.

 – Ziehen Sie das Netzkabel nie am Kabel aus der Steck-
dose, sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.

 – Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 – Halten Sie das Produkt und das Netzkabel von  

offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 – Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur 

Stolperfalle wird.
 – Knicken Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie es 

nicht über scharfe Kanten.
 – Um die Strangulationsgefahr zu verringern, müssen 

die an dieser Leuchte angeschlossenen flexiblen 
Kabel wirksam an der Wand befestigt werden, wenn 
sich die Kabel in Reichweite der Arme befinden.

 – Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 
WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinder-
te, ältere Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel 

an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere 
Kinder).

 – Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 – Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
 – Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 – Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre vom Produkt 
und von der Anschlussleitung fern.

 – Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

 
WARNUNG!

Brandgefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Spannung 
können zu elektrischem Stromschlag führen.

 – Decken Sie das Produkt während des Betriebs nicht ab.
 – Platzieren Sie das Produkt so, dass sich kein  

Wärmestau durch angrenzende Gegenstände oder 
Möbel bilden kann.

 – Halten Sie das Produkt von leicht entzündbaren  
Materialien und Gegenständen fern. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in 
denen Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

 
WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang kann zu Beschädigungen des 
Produkts führen.

 – Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.) und setzen 
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Sie das Produkt niemals hoher Temperatur (Heizung 
etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus.

 – Benutzen Sie das Produkt auf einer gut zugängli-
chen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen und 
ausreichend stabilen Arbeitsfläche. Stellen Sie das 
Produkt nicht an den Rand oder an die Kante der 
Arbeitsfläche.

 – Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen  
in Berührung.

 – Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn  
Bauteile des Produktes Risse oder Sprünge 
aufweisen oder sich verformt haben. Ersetzen 
Sie beschädigte Bauteile nur durch passende 
Originalersatzteile.

 – Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

Erstinbetriebnahme

Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS! 

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem schar-
fen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, 
kann die Oberfläche des Produkts beschädigt werden.

 – Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor.
1.  Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe 

Kapitel „Lieferumfang und Bedienelemente“).
3.  Prüfen Sie das Produkt und die Einzelteile auf Schä-

den. Nehmen Sie ein beschädigtes Produkt nicht 
in Betrieb, und wenden Sie sich über die auf der 
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den 
Hersteller.

Bedienung

Produkt anschließen
 – Stecken Sie den Netzstecker in eine  

ordnungsgemäß installierte Steckdose.

Elektrogerät anschließen
Die einzelnen Schutzkontakt-Steckdosen 6  sind für 
einen Betrieb bis maximal 16 A ausgelegt.  
Beachten Sie, dass die Gesamtabnahmeleistung des 
Produktes von 16 A nicht überschritten werden darf.

 – Stecken Sie die Gerätestecker in eine der dafür  
vorgesehenen Schutzkontakt-Steckdosen 6   
des Produktes.

 – Steuern Sie die 5 Steckdosen 6  individuell mit den 
AN-/AUS-Schaltern 3 .

USB-Gerät laden/betreiben
 – Verbinden Sie Ihr USB-Gerät mit einem geeigneten 

Kabel (USB Typ A oder USB Typ C) mit einem der  
entsprechenden USB-Anschlüsse 8 .

 – Das USB Gerät wird mit Strom versorgt.

 – Trennen Sie Ihr USB-Gerät vom Produkt, wenn Sie es 
nicht mehr laden oder betreiben wollen.

Arbeitsleuchte verwenden
Schieben Sie die AN-/AUS-Schalter 4  in die entspre-
chenden Positionen, um die Arbeitsleuchte 5  rechts 
und/oder links ein-/auszuschalten.
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Übersicht

1 Steckdosenleiste

2 Ablagefach

3 Ein- und Ausschalter Steckdosen

4 Ein- und Ausschalter Leuchten

5 LED-Beleuchtung

6 Schutzkontakt-Steckdose (x 5)

7 Befestigungslöcher 
(Rückseite)

8 USB-Anschlüsse

9 Befestigungsmaterial  
(4 x Dübel und 4 x Schrauben)

10 Schablone

9

7

1
2 3 4

5

5 6

8

10
7
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Wandmontage

HINWEIS! 

Achten Sie unter allen Umständen darauf, dass Sie 
keine Gas-, Wasser- oder Elektroleitungen beim Bohren 
beschädigen!

 – Nehmen Sie die Schablone 10   mit den vorgefertig-
ten Befestigungslöchern 7  und zeichnen Sie die 
Löcher, in der gewählten Position, an eine saubere 
Fläche z.B. eine Wand an.

 – Bohren Sie nun die jeweiligen Löcher.
 – Stecken Sie jeweils einen Dübel 9  in die Löcher.
 – Schrauben Sie jeweils eine Schraube 9  in den 

Dübel.
 – Hängen Sie die Steckdosenleiste 1  mit der Rücksei-

te an die 4 herausschauenden Schraubenköpfen auf.

Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere  
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

 – Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

 – Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen. die 
Oberflächen beschädigen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang kann zu Beschädigungen des 
Produkts führen.

 – Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der 
Steckdose.

2. Wischen Sie das Produkt mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch ab. Lassen Sie es danach vollständig 
trocknen.

Aufbewahrung 
Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen. Alle Teile 
müssen vor dem Aufbewahren vollkommen sauber und 
trocken sein.

 – Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen 
Ort auf.

 – Schützen Sie das Produkt vor direkter 
Sonneneinstrahlung.

 – Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich und 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Technische Daten
Modell: NP-WSWL-23
Arbeitsleistung: max. 3680 W
Eingangsspannung: 230 - 250 V ~, 50 Hz
Ausgangsspannung: max. 16 A, max. 250 V~
USB A / USB C 
Ausgangsspannung:

 
5,0 V ⎓ 2,0 A

USB A + USB C 
Ausgangsspannung:

 
5,0 V ⎓ 2,4 A, max. 12,0 W

Schutzklasse: IP20
Leistungsaufnahme  
im Leerlauf:  

 
0,10 W

Wirkungsgrad bei  
niedriger Last (10 %): 

 
80,2 %

Durchschnittlicher  
aktiver Wirkungsgrad: 

 
80,5 %

LED Leuchtmittel: TYP2835, SMD LEDs
Lichtstrom: ca. 800 Lumen
LED Anzahl: 26
LED Leistung: 8 W (2x je Leuchte 4 W)
LED Lebensdauer: ca. 30.000 Stunden
Farbtemperatur: 4000 K
Abmessungen: ca. 575 x 120 x 60 mm 
Netzkabel: ca. 180 cm
Produktgewicht: ca. 1160 g
Das Produkt enthält eine Lichtquelle der Effizienzklasse E.

Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass die 
Steckdosenleiste (NP-WSWL-23) der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://dl.northpoint.de/

Rücknahmepflichten von Händlern
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalender-
jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

rätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der 
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe 
oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurück-
zunehmen und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf 
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart 
beschränkt.

3. sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie vor der Rückgabe für deren Löschung selbst verant-
wortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, und entsorgen Sie diese separat. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts 
bzw. Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsor-
gungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern 
im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen 
abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknah-
mestellen finden Sie auf der Internetseite https://www.
stiftung-ear.de/. Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und 
Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen per-
sonenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
selbst verantwortlich sind.
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung Entsorgung

Ihr Produkt befindet sich zum Schutz vor 
eventuellen Transportschäden in einer 
 Verpackung. Verpackungen sind wieder-
verwendungsfähig und können leicht dem 
Rohstoffkreislauf wieder zurückgeführt 
werden. Geben Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wert stoff sammlung.

Altgerät Entsorgung
Werfen Sie Ihr Produkt nicht in den Hausmüll. 
Entsprechend Richtlinie 2012/19/EU ist das 
Produkt am Ende seiner Lebensdauer einer 
geordneten Entsorgung zuzuführen. Dabei 
werden im Produkt enthaltene Wertstoffe 
der Wiederverwertung zugeführt und die 
Belastung der Umwelt vermieden. Geben 
Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für 
Elek troschrott oder einem Wertstoffhof ab. 
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr 
örtliches Entsorgungs unternehmen oder Ihre 
kommunale Verwaltung.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das  
Produkt (NP-WSWL-23) konform mit den gesetzlich 
vorgeschriebenen Standards ist. Eine vollständige 
Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per 
Email an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung.
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Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde!

Die ALDI Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile 
gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Kaufdatum (6 Monate für 
Verschleiß- und Verbrauchs teile bei 
normalem und ordnungsgemäßem 
Gebrauch)

Kosten: Kostenfreier Austausch oder 
Geldrückgabe

Hotline: Kostenfreie Hotline

Tipp: 
Bevor Sie Ihre Belege einsenden, wenden 
Sie sich  telefonisch oder per Mail an unsere 
Hotline.  
So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungs fehlern helfen.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie 
uns:

–  Den originalen Kassenbon und die vollständig  
ausgefüllte Garantiekarte

Die Garantie gilt nicht bei Schäden durch:

–  Unfall oder unvorhergesehenen Ereignisse  
(z.B. Blitz,  Wasser, Feuer, etc.)

–  Unsachgemäße Benutzung oder Transport

–  Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungsvorschriften

–  Sonstige unsachgemäße Bearbeitung oder 
Veränderung.

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers 
wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. 

Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn 
dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in 
denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatz-
teillagerhaltung und/oder eine Schadensersatzreglung 
gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich 
vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 

Das Serviceunternehmen und der Verkäufer überneh-
men bei  Reparaturannahme keine Haftung für even-
tuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten 
oder Einstellungen.

Service-Adresse:
Zeitlos Vertriebs GmbH  
Nachtwaid 6 
79206 Breisach 
Tel.: 00800 09348567 
E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de

Importeur:
Northpoint GmbH 
Bahrenfelder Str. 19 
22765 Hamburg 
Deutschland
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RECOMMANDATION !

Cette mention vous met en garde contre d’éventuels 
dommages matériels.

les produits portant ce symbole sont 
conformes à toutes les dispositions 
communautaires 
applicables de l'Espace économique 
européen (voir le point « Déclaration 
européenne de conformité »).

La Marque GS (Geprüfte Sicher-
heit = sécurité testée) confirme 
la conformité du produit avec la 
convention allemande ProdSG (Pro-
duktsicherheitgesetz = Convention 
sur les produits et les appareils).

Tension alternative

Symbole du courant continu

Le produit doit être exclusivement 
utilisé en intérieur.

Protégé contre les corps étrangers  
solides d’un diamètre ≥ 12,5 mm  
(bloc d’alimentation).

BOëTE
      FILM
      POLYSTYRéNE

Séparez les éléments avant de trier

Ce symbole invite les consommateurs à jeter 
l‘emballage dans les poubelles prévues à cet effet, en 
respectant l‘environnement.

BUREAU
VERITAS

Mode d'emploi 

  Avant la première utilisation de ce 
produit, veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi et suivre les 

instructions. Veuillez notamment respecter les 
consignes de sécurité pour garantir un fonctionnement 
sûr ! 

Veuillez garder ce mode d'emploi à portée de main et 
conservez-le en lieu sûr afin de pouvoir le transmettre 
au nouveau propriétaire si vous lui transmettez 
cette lampe à un tiers. Ce mode d’emploi fait partie 
intégrante du produit. 

Pictogrammes
Les pictogrammes et mentions d’avertissement 
suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le 
produità batterie rechargeable ou sur l’emballage.

 
AVERTISSEMENT !

Ce pictogramme/mot-clé désigne un danger de degré 
moyen avec un risque de décès ou de blessures graves 
s’il n’est pas évité.
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Colis/pièces
Le produit que vous venez d’acheter comprend :

 – Multiprise avec éclairage Led
 – Matériel de fixation (4 x chevilles + 4 x vis)
 – Gabarit pour montage mural

 – Mode d'emploi + Carte de garantie
Veuillez vérifier l'intégralité de la livraison avant la  
première utilisation et nous informer dans les 2  
semaines suivant l'achat si la livraison est incomplète.

Utilisation conforme
Ce produit est un bloc multiprises exclusivement conçu 
pour une utilisation dans des espaces intérieurs secs et 
fermés. Il est exclusivement conçu pour un usage privé 
et n’est pas adapté à une utilisation industrielle. 
Respectez toujours les instructions de ce mode d’emploi 
lorsque vous utilisez ce produit. Toute autre  
utilisation est considérée comme non conforme et peut 
entraîner des dommages matériels ou même des bles-
sures corporelles. Ce produit n’est pas un jouet.
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsa-
bilité pour les dommages résultant d’une utilisation 
incorrecte ou inappropriée.

RECOMMANDATION !

Ce produit est réservé à un usage privé et n’est pas 
adapté à un usage commercial.
Ce produit n’est pas un jouet et doit être tenu hors de la 
vue et de la portée des enfants.

 – L'ampoule LED n'est pas remplaçable. Lorsque le  
luminaire arrive en fin de vie, il faut remplacer 
 l'ensemble du luminaire.

Consignes de sécurité

 
AVERTISSEMENT !

Risque d’électrocution !
Une installation électrique défectueuse ou une  
tension d’alimentation trop élevée peut provoquer une 
électrocution.

 – Ne branchez le cordon d’alimentation que si la  
tension réseau de la prise correspond aux indications 
de la plaque signalétique.

 – Raccordez le produit uniquement à une prise murale 
accessible afin de pouvoir le débrancher rapidement 
du secteur en cas de panne.

 – Ne branchez pas plusieurs blocs multiprises  
les uns aux autres. Le produit doit être branché 
à une prise murale directement via son câble de 
raccordement.

 – Ne dépassez pas la puissance maximale admissible du 
produit.

 – N’utilisez pas le produit pour brancher des appareils, 
dont les dysfonctionnements peuvent présenter des 
risques (p.ex. Dispositifs médicaux ou appareils liés à 
la sécurité).

 – N'utilisez pas le produit s’il présente des signes  
visibles de dommages ou si le câble ou la fiche  
d'alimentation sont défectueux.

 – Si le câble d'alimentation du produit est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant ou son service 
après-vente ou par une personne de qualification 
similaire afin d’éviter toute mise en danger.

 – N’ouvrez pas le boîtier et confiez les réparations à 
des spécialistes. Contactez le service-après vente à 
l’adresse indiquée sur la carte de garantie. Si vous 
effectuez vous-même des réparations, en cas de mau-
vais branchement ou d’utilisation non conforme, tout 
recours en responsabilité et en garantie est exclu.
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 – Les réparations doivent impérativement être effec-
tuées avec les pièces de rechange d’origine. Ce produit 
contient des pièces électriques et mécaniques indis-
pensables à la protection contre les sources de danger.
Ce produit ne peut être mis en marche à l’aide d’une 
minuterie ou d’un système de télécommande séparé.

 – Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou dans 
d’autres liquides.

 – Ne placez ou n’utilisez jamais le produit de manière à 
ce qu’il puisse tomber dans une baignoire ou un lava-
bo. N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau.

 – Ne saisissez pas le produit s'il est tombé dans l'eau. 
Débranchez immédiatement le produit de de la prise 
murale.

 – Ne touchez jamais la fiche secteur avec des mains 
mouillées.

 – Ne sortez jamais le cordon d’alimentation de la prise 
murale en tirant sur le câble, mais débranchez toujours 
le produit en saisissant la fiche secteur.

 – N’utilisez jamais la fiche secteur comme poignée.
 – Éloignez le produit et le cordon d’alimentation des  

flammes et des surfaces chaudes.
 – Posez le câble d’alimentation de manière à ce que 

personne ne puisse trébucher dessus.
 – Ne pliez pas le cordon d’alimentation et ne le posez 

pas sur des arêtes tranchantes.
 – Pour réduire le risque d'étranglement, les câbles 

flexibles raccordés à ce luminaire doivent être fixés 
efficacement au mur lorsque les câbles se trouvent à 
portée des bras.

 – Si vous n'utilisez pas l'appareil, ne le nettoyez pas ou 
lorsqu'il tombe en panne, éteignez toujours l'appareil 
et débranchez la fiche secteur de la prise.

 
AVERTISSEMENT !

Dangers pour les enfants et les personnes à 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites (par exemple partiellement handica-
pés, personnes âgées avec limitation de leurs 
capacités physiques et mentales) ou manque 
d'expérience et de connaissances (par exemple 
des enfants plus âgés). Ce produit peut être uti-
lisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus et par 
des personnes avec des capacités 

 – Physiques, sensorielles et mentales réduites, ou des 
personnes qui manquent de l'expérience et du savoir 
requis pour l'utilisation sûre de ce produit à moins 
d'être surveillées ou instruites à propos de l'utilisa-
tion sûre et concernant les risques liés à l'utilisation.

 – Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
 – Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur 

ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

 – Tenez le produit et son câble d’alimentation hors de 
la vue et de la portée des enfants de moins de 8 ans.

 – Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant 
son fonctionnement.

 
AVERTISSEMENT !

Risque d’incendie !
Une installation électrique défectueuse ou une tension 
d’alimentation trop élevée peuvent provoquer une 
électrocution.

 – Ne couvrez pas le produit pendant son 
fonctionnement.

 – Placez le produit de façon à éviter toute surchauffe 
provoquée par les objets ou les meubles situés à 
proximité.
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3.  Vérifiez si le produit et les pièces détachées pré-
sentent des dommages. N’utilisez pas un produit 
endommagé et contactez directement le fabricant à 
l’adresse indiquée sur la carte de garantie.

Utilisation
Brancher le produit

 – Branchez la fiche dans une prise murale  
correctement installée.

Brancher un appareil électrique
Les prises à contact de protection 6  sont conçues pour 
une puissance maximale de 16 A. Veuillez noter que la 
puissance totale de 16 A, absorbée par le produit, ne 
doit pas être dépassée.

 – Branchez la fiche de l’appareil dans l’une des prises à 
contact de protection 6  du produit, prévue à cet effet.

 – Commandez les 5 prises 6  individuellement à l'aide 
des interrupteurs de marche/arrêt 3 .

Charger / utiliser l’appareil USB
 – À l’aide d’un câble USB adapté (USB-A ou USB-C), 

raccordez votre appareil USB à l’un des ports USB 
correspondants 8 .

 – Le dispositif USB est alimenté.
 – Débranchez votre dispositif USB du produit si vous ne 

voulez plus le charger ou l’utiliser.

Utiliser une lampe de travail
Faites glisser les interrupteurs marche/arrêt 4  dans 
les positions correspondantes pour allumer/éteindre la 
lampe 5  travail à droite et/ou à gauche.

 – Éloignez le produit des matières et objets facilement 
inflammables. 
N’utilisez pas le produit dans des zones présentant 
un risque d’incendie ou d’explosion.

 
AVERTISSEMENT !

Risque de détérioration !
Une manipulation inadéquate peut endommager le 
produit.

 – Ne posez jamais le produit sur ou à proximité de  
surfaces chaudes (plaques de cuisson, etc.) et ne  
l’exposez jamais à des températures élevées  
(chauffage, etc.) ou aux intempéries (pluie, etc.).

 – Utilisez le produit sur un plan de travail facilement 
accessible, plat, sec, résistant à la chaleur et suffi-
samment stable. Ne posez pas le produit au bord ou 
sur l’arête du plan de travail.

 – Ne mettez jamais le câble d’alimentation en contact 
avec des pièces chaudes.

 – N'utilisez plus le produit si ses composants sont  
fissurés ou déformés. Ne remplacez les pièces  
abîmées que par des pièces d’origine.

 – Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

Première mise en service
Vérifier le produit et le contenu de la livraison

RECOMMANDATION !

Risque de détérioration !
Si vous utilisez un couteau aiguisé ou d’autres objets 
pointus pour ouvrir l’emballage, vous risquez  
d’endommager la surface du produit.

 – Soyez prudent à l’ouverture.
1.  Sortez le produit de l’emballage.
2.  Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre 

« Contenu du colis et éléments de commande »).
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Vue d’ensemble

1 Bloc multiprises

2 Surface de rangement

3 Interrupteur marche/arrêt Prises

4 Interrupteur marche/arrêt 
Luminaires

5 Éclairage LED

6 Prise à contact de  
protection (x 5)

7 Trous de fixation (arrière)

8 Ports USB

9 Matériel de fixation  
(4 x cheville et 4 x vis)

10 Gabarit

9

7

1
2 3 4

5

5 6

8

10
7



18

Fixation murale

RECOMMANDATION !

Veillez en toutes circonstances à ne pas endommager 
les conduites de gaz, d'eau ou les câbles électriques en 
perçant !

 – Prenez le gabarit 10  avec les trous de montage 7  
préfabriqués et tracez les trous, dans la position 
choisie, sur une surface propre, par exemple un mur.

 – Percez maintenant les trous respectifs.
 – Insérez une cheville 9  dans chaque trou.
 – Vissez une vis 9  à la fois dans la cheville.
 – Accrochez le bloc multiprises 1  par l'arrière  

aux 4 têtes de vis qui dépassent.

Nettoyage

RECOMMANDATION !

Risque de court-circuit !
La pénétration d’eau ou d’autres  
liquides dans le boîtier risque de provoquer un 
court-circuit.

 – Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou dans 
d’autres liquides.

 – Veillez à ce que de l’eau ou d’autres liquides ne  
pénètrent pas dans le boîtier  
et ne détériorent pas la surface du produit.

RECOMMANDATION !

Risque de détérioration !
Une manipulation inadéquate peut endommager le 
produit.

 – N’utilisez pas de détergent agressif, de brosses 
avec des poils métalliques ou en nylon, ni d’objets 
aiguisés ou métalliques tels que des couteaux, des 
spatules dures ou des objets semblables. Ils risquent 
d’endommager les surfaces.

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche  
d'alimentation de la prise.

2. Essuyez le produit avec un chiffon légèrement  
humide. Puis faites-le bien sécher.

Rangement 
Laissez le produit complètement refroidir. Toutes les 
pièces doivent être parfaitement propres et sèches 
avant de ranger l'appareil.

 – Conservez toujours l'appareil dans un endroit sec.
 – Protégez le produits des rayons directs du soleil.
 – Rangez le produit hors de la portée des enfants, dans 

un endroit fermé à clé et à une température située 
entre 5 °C et 20 °C (température ambiante).
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Caractéristiques techniques
Modèle : NP-WSWL-23F
Puissance utile : max. 3680 W
Tension d’entrée : 220 - 230 V ~, 50 Hz
Tension de sortie : max. 16 A, max. 230 V~
Tension de sortie de 
port USB A / USB C :

 
5,0 V ⎓ 2,0 A

Tension de sortie des 
ports USB A + USB C :

 
5,0 V ⎓ 2,4 A, max. 12,0 W

Classe de protection : IP20
Consommation à vide: 0,10 W
Rendement à faible  
charge (10 %):

 
80,2 %

Rendement actif moyen : 80,5 %
Sources lumineuses LED : TYP2835, SMD LEDs
Flux lumineux : env. 800 lumens
Nombre de LED : 26
Puissance LED : 8 W (2x par lampe 4 W)
Durée de vie des LED : env. 30.000 heures
Température de couleur : 4000 K
Dimensions : env. 575 x 120 x 60 mm 
Cordon d’alimentation : env. 180 cm
Poids : env. 1160 g
Le produit contient une source lumineuse de classe 
d'efficacité E.

Par la présente, la société Northpoint GmbH déclare  
que le bloc multiprises d’angle (NP-WSWL-23F) est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à 
l’adresse ci-dessous : https://dl.northpoint.de/

Recyclage écologique
Recyclage de l’emballage

Votre produit est emballé de manière à le 
protéger contre d'éventuels dommages du 
transport. Les emballages sont réutilisables et 
peuvent facilement être réintégrés dans le  
cycle des matières premières. Déposez le 
papier et carton dans les papiers recyclés 
et les films d’emballage dans les matières 
recyclables.

Recyclage de l’appareil usagé
Ne jetez pas votre produit avec les déchets 
ménagers. À la fin de son cycle de vie, 
le produit doit être éliminé de manière 
réglementaire, conformément à la directive 
2012/19/UE. Les matières premières dont le 
produit est composé, sont recyclées afin de 
protéger l’environnement. Déposez l’appareil 
usagé dans un point de collecte de déchets 
électriques ou dans un centre de recyclage. 
Adressez-vous à votre entreprise locale de 
collecte des déchets ou à votre mairie pour 
obtenir de plus amples renseignements.

Déclaration de conformité
Northpoint GmbH déclare par la présente que le  
produit (NP-WSWL-23F) est conforme aux normes 
l'égales. Une déclaration complète de conformité de 
l'appareil peut être obtenue à tout moment en en-
voyant un courriel à info@northpoint.de, en précisant 
le nom du produit.
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Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à des contrôles de qualité 
rigoureux. Si malgré ces contrôles, votre appareil ne 
fonctionne pas correctement, vous pouvez vous adresser 
à votre magasin ALDI habituel ou au SAV fabricant au 
00800 09348567 (numéro non surtaxé).
Conditions de garantie
1. La garantie a une durée maximum de 3 ans à compter 
de la date d’achat du produit. La garantie consiste soit en 
la réparation des défauts soit en l’échange du produit. Ce 
service est gratuit.
2. Les défauts doivent être signalés rapidement. Toute 
réclamation au-delà de la durée de la garantie ne peut 
être prise en compte
3. Vous devez envoyer le produit défectueux accompagné 
de la carte de garantie et du ticket de caisse au SAV sans 
payer le port. Si le défaut est couvert par la garantie, vous 
recevrez l’appareil réparé ou un nouvel appareil. Ceci est 
également valable pour les réparations à domicile.
Veuillez noter que notre garantie n’est plus valable en 
cas de défaut d’utilisation, de non-suivi des mesures de 
sécurité, si le produit a subi des chocs ou a fait l’objet 
d’une réparation par un SAV non mentionné sur la carte 
de garantie.
Dans le cas d’un défaut non garanti, l’appareil vous sera 
restitué et les frais de retour resteront à votre charge.
Indépendamment de la présente garantie, la garantie 
légale de conformité mentionnée aux articles L.217-4 à 
L.217-14 du Code de la Consommation et celle relative 
aux défauts de la chose vendue, mentionnée aux articles 
1641 à 1649 du Code Civil, s’appliqueront conformément 
à la loi :
Article L217-4 : le vendeur livre un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 : le bien est conforme au contrat :
1° S‘il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 
possède les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ; 2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les parties ou est 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté. Article L217-12 : l‘action résultant du défaut 
de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.
Article L217-16 : lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a 
été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.
Article 1641 : le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus. Article 1648 : l‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
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Conseil : Avant que vous ne renvoyez le 
produit au SAV, adressez-vous par téléphone 
ou par e-mail à notre hotline. Nous pouvons 
vous aider en cas d’éventuelles erreurs de 
commande.

Afin de faire usage de la garantie, veuillez nous envoyer :
–  le ticket de caisse original et la carte de garantie 

entièrement remplie
La garantie n’est pas applicable en cas de dommages 
causés par :
–   Accident ou événements imprévisibles (par ex. éclair, 

eau, feu, etc.)
–  Utilisation ou transport non conforme
–   Non-observation des directives de sécurité et de 

maintenance
– Autre traitement ou modification non conforme
Adresse SAV : 
Zeitlos Vertriebs GmbH 
Nachtwaid 6 
79206 Breisach 
Allemagne 
Tel. 00800-09 34 85 67 
E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de
Importateur :
Northpoint GmbH 
Bahrenfelder Str. 19 
22765 Hambourg 
Allemagne
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OPMERKING!

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade.

Conformiteitsverklaring (zie hoofd-
stuk “Conformiteitsverklaring”): 
Producten met dit symbool voldoen 
aan alle toe te passen Gemeen-
schapsvoorschriften van de  
Europese Economische Ruimte.

Het keuringszegel "GS" (gekeurde 
veiligheid) bevestigt de conformiteit 
van het product met de Duitse wet 
op de productveiligheid (ProdSG).

Wisselspanning

Gelijkstroomteken

Het product mag uitsluitend  
binnenshuis worden gebruikt.

Beschermd tegen vaste vreemde 
voorwerpen met een diameter van 
≥ 12,5 mm (voeding).

Met dit symbool wordt de consu-
ment verzocht zich op milieuvrien-
delijke wijze van de verpakking te 
ontdoen in de daarvoor bestemde 
afvalcontainers.

BUREAU
VERITAS

Gebruiksaanwijzing 
Lees voor het eerste gebruik deze 
handleiding zorgvuldig door en volg de 
instructies. Voor een veilig gebruik is 

het van essentieel belang dat u de veiligheidsinstructies 
in acht neemt! 

Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand en bewaar 
ze op een veilige plaats om ze bij een eventuele 
doorgifte aan derden aan de nieuwe eigenaar door te 
kunnen geven. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van het product. 

Symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
gebruikt in deze handleiding, op het product of op de 
verpakking.

 
WAARSCHUWING!

Dit symbool-/signaalwoord duidt op een gevaar met 
een gemiddeld risiconiveau, dat, indien niet vermeden, 
kan leiden tot de dood of een ernstig letsel.
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Omvang van de levering / 
productonderdelen
Bij het product dat u hebt gekocht ontvangt u:

– Stekkerdoos met ledverlichting

– Bevestigingsmateriaal (4 x pluggen + 4 x schroeven)

– Sjabloon voor wandmontage

– Gebruiksaanwijzing

– Garantiekaart

Controleer de levering voor het eerste gebruik op  
volledigheid en verwittig ons binnen de twee weken 
na aankoop indien de levering niet compleet is..

Gebruik volgens de voorschriften
Het product is uitsluitend bedoeld als meervoudig 
stopcontact voor droge en gesloten binnenruimtes. 
Het is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet 
geschikt voor commercieel gebruik. 

Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze  
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt  
beschouwd als onjuist en kan leiden tot materiële 
schade of zelfs persoonlijk letsel. Het product is geen 
speelgoed.

De fabrikant of verkoper aanvaardt geen aansprakelijk-
heid voor schade veroorzaakt door onoordeelkundig of 
verkeerd gebruik.

OPMERKING!

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en 
niet voor commercieel gebruik.

Het product is geen speelgoed en moet altijd buiten 
bereik van kinderen worden opgeborgen.

 – De LED-lamp is niet vervangbaar. Wanneer het ar-
matuur het einde van zijn levensduur bereikt, moet 
het gehele armatuur worden vervangen.

Veiligheidsinstructies

 
WAARSCHUWING!

Gevaar voor een elektrische schok!
Een defecte elektrische installatie of een te hoge 
netspanning kan een elektrische schok veroorzaken.

 – Sluit het netsnoer alleen aan wanneer de netspan-
ning van het stopcontact overeenkomt met de  
specificatie op het typeplaatje.

 – Sluit het product alleen aan op een gemakkelijk 
toegankelijk stopcontact zodat u het in geval van 
een storing snel van het elektriciteitsnet kunt 
loskoppelen.

 – Sluit niet meerdere stekkerdozen op elkaar aan. 
De aansluiting op een stopcontact mag alleen 
rechtstreeks via het aansluitsnoer van het product 
gebeuren.

 – Overschrijd de maximaal toelaatbare belastbaarheid 
van het product niet.

 – Gebruik het product niet voor apparaten waarin 
storingen tot gevaren kunnen leiden (bijv.  
medisch-technische of veiligheidsrelevante 
apparaten).

 – Gebruik het product niet als het zichtbare schade 
vertoont of als het netsnoer of de netstekker defect 
is.

 – Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet 
het door de fabrikant of zijn klantenservice of een 
gelijk gekwalificeerde persoon worden vervangen 
om gevaren te vermijden.

 – Open het product niet, maar laat reparaties over aan 
vakmensen. Wend u daarvoor tot het serviceadres 
dat op de garantiekaart staat aangegeven. Aanspra-
kelijkheids- en garantieaanspraak zijn uitgesloten 
bij zelfstandig uitgevoerde reparaties, verkeerde 
aansluiting of onjuiste bediening.

 – Bij reparaties mogen enkel onderdelen worden 
gebruikt die overeenkomen met de oorspronkelijke 
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specificaties van het apparaat. Dit product bevat 
elektrische en mechanische onderdelen die essenti-
eel zijn voor de bescherming tegen gevarenbronnen.

 – Gebruik het product niet met een externe  
tijdschakelaar of een aparte afstandsbediening.

 – Dompel het product niet in water of andere 
vloeistoffen.

 – Bewaar of gebruik het product nooit zo dat het in 
een bad of een wastafel kan vallen. Gebruik het  
product niet als het in het water is gevallen.

 – Grijp nooit naar het product als het in het water 
is gevallen. Haal het product onmiddellijk van het 
elektriciteitsnet af.

 – Raak netstekkers nooit aan met natte handen.
 – Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan de 

voedingskabel te trekken, maar pak altijd de stekker 
vast.

 – Gebruik de voedingskabel nooit om het apparaat te dragen.
 – Houd het product en het netsnoer uit de buurt van 

open vuur en hete oppervlakken.
 – Leg de stroomkabel zo dat niemand erover kan struikelen.
 – Maak geen knik in het netsnoer en leg het snoer niet 

over scherpe randen.
 – Om het risico op wurging te verminderen, moeten 

de flexibele kabels die op deze armatuur zijn aan-
gesloten effectief aan de muur worden bevestigd 
wanneer de kabels zich binnen het bereik van de 
armen bevinden.

 – Wanneer u het product niet gebruikt, het schoon-
maakt of wanneer zich een storing voordoet, schakel 
dan het product altijd uit en trek de stekker uit het 
stopcontact.

 
WAARSCHUWING!

Risico’s voor kinderen en personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
capaciteiten (bijvoorbeeld gedeeltelijk gehan-
dicapte personen, oudere personen met een 
beperking van hun lichamelijke en geestelijke 
capaciteiten) of een gebrek aan ervaring en  
kennis (bijvoorbeeld oudere kinderen).

 – Dit product kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met gebrek 
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen betreffende 
het gebruik van het product op een veilige manier 
en zij de gevaren ervan begrijpen.

 – Kinderen mogen niet met het product spelen.
 – Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 

niet door kinderen worden uitgevoerd als er geen 
toezicht op hen is.

 – Houd kinderen jonger dan 8 jaar uit de buurt van het 
product en het aansluitsnoer.

 – Laat het product tijdens het gebruik niet zonder 
toezicht.

 
WAARSCHUWING!

Brandgevaar!
Een defecte elektrische installatie of een te hoge  
spanning kan een elektrische schok veroorzaken.

 – Dek het product tijdens het gebruik niet af.

 – Plaats het product zo dat er geen warmte-opbouw 
kan ontstaan door aangrenzende voorwerpen of 
meubels.

 – Houd het product uit de buurt van licht ontvlambare 
materialen en voorwerpen. Gebruik het product niet 
op plaatsen waar brand- of explosiegevaar bestaat.
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WAARSCHUWING!

Gevaar voor schade!
Onjuiste behandeling kan leiden tot schade aan het product.

 – Plaats het product nooit op of in de buurt van hete 
oppervlakken (kookplaten enz.) en stel het product 
nooit bloot aan hoge temperaturen (verwarming 
enz.) of weersomstandigheden (regen enz.).

 – Gebruik het product op een gemakkelijk toeganke-
lijk, vlak, droog, hittebestendig en voldoende stabiel 
werkoppervlak. Zet het product niet aan de rand of 
aan de kant van het werkvlak.

 – Laat het netsnoer niet in aanraking komen met hete 
onderdelen.

 – Gebruik het product niet meer wanneer onderdelen 
van het product scheuren of barsten vertonen of 
vervormd zijn. Vervang beschadigde componenten 
alleen door passende originele reserveonderdelen.

 – Gebruik het product niet in zijn verpakking.

Eerste inbedrijfstelling

Product en inhoud van de levering controleren

OPMERKING!

Gevaar voor schade!
Als u de verpakking onvoorzichtig opent met een 
scherp mes of andere puntige voorwerpen, kan het 
oppervlak van het product beschadigd raken.

 – Ga bij het openen voorzichtig te werk.
1.  Haal het product uit de verpakking.
2.  Controleer of de levering compleet is (zie hoofdstuk 

“Inhoud van de levering en bedieningselementen”).
3.  Controleer het product en de afzonderlijke onder-

delen op beschadigingen. Gebruik een beschadigd 
product niet en neem contact op met de fabrikant 
via het serviceadres dat op de garantiekaart staat 
vermeld.

Bediening
Product aansluiten

 – Steek de stekker in een correct geïnstalleerd  
stopcontact .

Elektrisch apparaat aansluiten
De individuele veiligheidscontactdozen 6  zijn  
ontworpen voor gebruik tot maximaal 16 A. Let erop 
dat het totale stroomverbruik van het product van 16 A 
niet mag worden overschreden.

 – Steek de stekker van het apparaat in een van de 
daarvoor bestemde veiligheidscontactdozen 6   
van het product.

 – Bedien de 5 stopcontact 6  individueel met de  
AAN/UIT-schakelaars 3 .

USB-apparaat opladen/gebruiken
 – Sluit uw USB-apparaat met een geschikte kabel  

(USB type A of USB type C) aan op een van de  
overeenkomstige USB-poorten 8 .

 – Het USB-apparaat wordt van stroom voorzien.
 – Ontkoppel uw USB-apparaat van het product  

wanneer u het niet langer wilt opladen of bedienen.

Werklamp gebruiken
Schuif de AAN/UIT-schakelaars 4  n de overeenkomsti-
ge standen om de werklamp 5  rechts en/of links aan/
uit te schakelen.

Wandmontage

OPMERKING!

Zorg er in ieder geval voor dat u bij het boren geen  
gas-, water- of elektriciteitsleidingen beschadigt!

 – Neem de sjabloon 10  met de geprefabriceerde 
bevestigingsgaten 7  en markeer de gaten op de 
gekozen plaats op een schoon oppervlak,  
bijvoorbeeld een muur.

 – Boor nu de respectieve gaten.
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Overzicht

1 Stekkerdoos

2 Opbergruimte

3 AAN/UIT-schakelaars 
stopcontact

4 AAN/UIT-schakelaars werklamp

5 Ledwerklamp

6 Veiligheidscontactdozen (x 5)

7 Bevestigingsgaten 
(achterkant)

8 USB-poorten

9 Bevestigingsmateriaal  
(4 x pluggen en 4 x schroeven)

10 Sjabloon

9

7

1
2 3 4

5

5 6

8

10
7
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 – Steek een plug 9  in elk van de gaten.
 – Schroef een schroef 9  in elke plug.
 – Hang de stekkerdoos 1  op met de achterkant van 

de 4 schroefkoppen naar buiten.

Schoonmaken

OPMERKING!

Gevaar voor kortsluiting!
Water of andere vloeistoffen die in de behuizing 
zijn binnengedrongen kunnen een kortsluiting 
veroorzaken.

 – Dompel het product niet in water of andere 
vloeistoffen.

 – Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistof-
fen in de behuizing komen en de oppervlakken 
beschadigen.

OPMERKING!

Gevaar voor schade!
Onjuiste behandeling kan leiden tot schade aan het 
product.

 – Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen,  
borstels met metalen of nylon borstelharen of 
scherpe of metalen schoonmaakvoorwerpen zoals 
messen, harde spatels of dergelijke. Deze kunnen het 
oppervlak beschadigen.

1. Trek de netstekker uit het stopcontact vooraleer u 
het apparaat schoonmaakt.

2. Veeg het product af met een licht bevochtigde doek. 
Laat het vervolgens volledig drogen.

Bewaren 
Laat het product volledig afkoelen. Alle onderdelen 
moeten vóór opslag volledig schoon en droog zijn.

 – Bewaar het product altijd op een droge plaats.
 – Bescherm het product tegen direct zonlicht.
 – Bewaar het product buiten het bereik van kinderen, 

goed afgesloten en bij een bewaartemperatuur  
tussen 5 °C en 20 °C (kamertemperatuur).
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Technische gegevens
Model: NP-WSWL-23
Werkvermogen: max. 3680 W
Ingangsspanning: 230 - 250 V~, 50 Hz
Uitgangsspanning: max. 16 A, max. 250 V~
USB A / USB C 
Uitgangsspanning:

 
5,0 V ⎓ 2,0 A

USB A + USB C 
Uitgangsspanning:

 
5,0 V ⎓ 2,4 A, max. 12,0 W

Beschermingsklasse: IP20
Onbelast stroomverbruik: 0,10 W
Efficiëntie bij lage  
belasting (10 %):

 
80,2 %

Gemiddelde actieve 
efficiëntie:

 
80,5 %

Ledverlichting: TYP2835, SMD LEDs
Lichtstroom: ca. 800 lumen
Aantal leds: 26

Vermogen leds: 8 W (2x per lamp 4 W)
Levensduur leds: ca. 30.000 uur
Kleurtemperatuur: 4000 K
Afmetingen: ca. 575 x 120 x 60 mm 
Netsnoer: ca. 180 cm
Gewicht product: ca. 1160 g
Het product bevat een lichtbron van efficiëntieklasse E.

Hiermee verklaart Northpoint GmbH dat de  
hoek-contactdoos (NP-WSWL-23) conform is met 
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de  
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://dl.northpoint.de/

Milieuvriendelijke verwijdering
Verpakking verwijderen

Uw product is verpakt om het te beschermen 
tegen mogelijke transportschade. Verpakkin-
gen zijn herbruikbaar en kunnen gemakkelijk 
in de grondstoffencyclus worden terugge-
bracht. Leg karton en kartonnen dozen bij het 
oud papier en breng folie naar de inzameling 
van herbruikbare materialen.

Oude apparatuur afvoeren
Gooi uw product niet bij het huisvuil. Over-
eenkomstig richtlijn 2012/19/EU moet het 
product aan het einde van zijn levensduur 
op een ordelijke manier worden afgevoerd. 
Daarbij worden de recyclebare materialen in 
het product gerecycled en wordt belasting 
van het milieu voorkomen. Breng het oude 
apparaat naar een inzamelpunt voor elektro-
nisch afval of een hergebruikcentrum. Neem 
voor meer informatie contact op met uw 
plaatselijke afvalverwijderingsbedrijf of uw 
gemeentebestuur.

Conformiteitsverklaring
Hiermee verklaart Northpoint GmbH dat het product 
(NP-WSWL-23) conform is met de wettelijk voorge-
schreven norm. Een volledige conformiteitsverklaring 
kan op elk moment worden verkregen door een e-mail 
te sturen aan info@northpoint.de onder vermelding 
van de productnaam.
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Garantievoorwaarden
Geachte klant!

De ALDI-garantie biedt u verregaande voordelen ten 
opzichte van de wettelijke garantieverplichting:

Garantietermijn: 3 jaar vanaf datum van aankoop (6 
maanden voor slijtage- en verbruik-
bare onderdelen bij normaal en 
goed gebruik)

Kosten: gratis omruiling of geld terug

Hotline: Gratis hotline

Tip: 
neem voor u uw bonnen opstuurt, telefonisch 
of per e-mail contact op met onze hotline.  
Zo kunnen wij u helpen bij eventuele 
bedieningsfouten.

Om aanspraak te maken op de garantie, stuurt u ons:

–  het originele aankoopbewijs en de volledig ingevulde 
garantiekaart

De garantie geldt niet bij schade door:

–  ongeval of onvoorziene gebeurtenissen (bijv. blik-
sem, water, brand, enz.)

–  ondeskundig gebruik of transport

–  het niet in acht nemen van de veiligheids- en 
onderhoudsvoorschriften

–  andere onjuiste verwerking of wijziging.

De wettelijke garantieverplichting van de overdragende 
partij wordt door deze garantie niet ingeperkt. 

De garantietermijn kan alleen worden verlengd als 
een wettelijke norm hierin voorziet. In de landen waar 
een (verplichte) garantie en/of een opslag van reser-
veonderdelen en/of een compensatieregeling bij wet 
zijn voorgeschreven, zijn de wettelijk voorgeschreven 
minimumvoorwaarden van toepassing. 

Het servicebedrijf en de verkoper aanvaarden bij het 
aannemen voor reparatie geen aansprakelijkheid voor 
eventueel op het product van de klant opgeslagen 
gegevens of instellingen.

Service-adres:
Zeitlos Vertriebs GmbH  
Nachtwaid 6 
79206 Breisach 
Tel.: 00800 09348567 
E-mail: info@zeitlos-vertrieb.de

Invoerder:
Northpoint GmbH 
Bahrenfelder Str. 19 
22765 Hamburg 
Duitsland
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